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El Proyecto Eixo Interior nace de la con-
vicción de que el desarrollo económico
en la franja interior de la Eurorregion ha
de venir del aprovechamiento de sus re-
cursos endógenos. Recursos extraordina-
rios, caso de la gastronomía o el turismo,
pero que una mala praxis o el desconoci-
miento de los mecanismos de puesta en
valor, comercialización y exportación, re-
lega al desconocimiento.

Aspectos como las antigüedades, los pro-
ductos tradicionales o los mercados tra-
dicionales, no son solo elementos
centrales de nuestras mejores señas de
identidad, y del atractivo que nuestro te-
rritorio tiene para los visitantes; son tam-
bién un enorme potencial para el
desarrollo económico, no solo por lo que
suponen de alternativa en un momento
de crisis, sino porque definen en si mis-
mos líneas perdurables y carismáticas de
actividad económica, que se identifican
totalmente con nuestra personalidad co-
lectiva y nuestro acervo cultural.

Por eso definimos un programa de actua-
ción a corto, medio y largo plazo, que
aplique la filosofía de la Unión Europea :
Piensa en global, actúa en local. Porque
al impulsar la recuperación de los citados
sectores, y su vertebración como moto-
res económicos, estamos construyendo
Europa, mediante el refuerzo de los ele-
mentos locales que configuran ese gran
puzle que es Europa. 

Algo que otros europeos, como los fran-
ceses, hace tiempo que vienen haciendo,
por ejemplo en el ámbito de la promo-
ción de los productos agrícolas tradicio-
nales.

Porque cualquiera de estos productos,
por citar un ejemplo, no solo constituye
una actividad económica para núcleos
unifamiliares del rural, al tiempo que un
magnifico producto de excelencia gastro-
nómica. Supone también la recuperación
de producto y técnicas que la industriali-
zación y la globalización de los mercados 

estaban condenando a desaparecer. Y al
mismo tiempo una magnifica imagen de
marca  que refuerce la estrategia turística
de territorios que se caracterizan por sus
productos y su gastronomía.

Algo similar podemos decir de las anti-
güedades, cuyo epicentro se ubica preci-
samente en una de las poblaciones más
características y carismáticas del Camino
francés de Santiago. O de los mercados
tradicionales, que no por casualidad tam-
bién tiene su epicentro en la ciudad del
gallo de Barcelos, no solo símbolo de Por-
tugal, sino referente obligado del Camino
portugués de Santiago.

Mercados existentes desde la edad
media, y vinculados al tránsito de pere-
grinos, que acometen su restructuración
20 siglos después, para convertirse en
elemento histórico tradicional, pero tam-
bién en motor económico moderno.

Xoan Vázquez Mao, 
Secretario General del Eixo Atlántico
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EIXO INTERIOR EN NUMEROS

2

3

1.037.627,77 Euros

1.383.503,68 Euros

70

6

Países implicados

Centros de Promoción creados

FEDER

Inversión total

Meses de trabajo

Socios

Reuniones del comite de Pilotaje de Eixo Interior

FECHA

31 de enero de 2012

29 de junio de 2011

7 de abril de 2011

18 de octubre de 2011

Marzo 2011 (Constitución)

CIUDAD

Vigo

Barcelos

Ourense

O Barco de Valdeorras

Sarria / O Barco de Valdeorras

13 de junio de 2013

12 de septiembre de 2012

27 de abril de 2012

17 de enero de 2013

27 de abril de 2012

Barcelos

Vigo

Vigo

Barcelos

Porto

5 de mayo de 2014

7 de noviembre de 2013

2 de diciembre de 2014

O Barco de Valdeorras

Vigo

Vigo

2 de julio de 2015 Vigo



Eixo Atlántico do Noroeste Peninsular
España

Eixo Atlântico do Nororeste Peninsular
Portugal

Diputación Provincial de Ourense
España

Ayuntamiento de O Barco de Valdeorras
España

Câmara Municipal de Barcelos
Portugal

Ayuntamiento de Sarria
España

O Proxecto Eixo Interior nace da convic-
ción de que o desenvolvemento econó-
mico na franxa interior da Eurorregion ha
de vir do aproveitamento dos seus recur-
sos endóxenos. Recursos extraordinarios,
caso da gastronomía ou o turismo, pero
que unha mala praxe ou o descoñece-
mento dos mecanismos de posta en valor,
comercialización e exportación, relega ao
descoñecemento.

Aspectos como as antigüidades, os pro-
dutos tradicionais ou os mercados tradi-
cionais, non son só elementos centrais
dos nosos mellores sinais de identidade,
e do atractivo que o noso territorio ten
para os visitantes; son tamén un enorme
potencial para o desenvolvemento eco-
nómico, non só polo que supoñen de al-
ternativa nun momento de crise, senón
porque definen en se mesma liñas dura-
deiras e carismáticas de actividade eco-
nómica, que se identifican totalmente
coa nosa personalidade colectiva e o
noso acervo cultural.

Por iso definimos un programa de actua-
ción a curto, medio e longo prazo, que
aplique a filosofía da Unión Europea :
Pensa en global, actúa en local. Porque
ao impulsar a recuperación dos citados
sectores, e a sua vertebración como mo-
tores económicos, estamos a construír
Europa, mediante o reforzo dos elemen-
tos locais que configuran ese gran que-
bracabezas que é Europa. 

Algo que outros europeos, como os fran-
ceses, hai tempo que veñen facendo, por
exemplo no ámbito da promoción dos
produtos agrícolas tradicionais.

Porque calquera destes produtos, por
citar un exemplo, non só constitúe unha
actividade económica para núcleos uni-
familiares do rural, á vez que un gran pro-
duto de excelencia gastronómica. Supón
tamén a recuperación de produto e téc-
nicas que a industrialización e a globali-
zación dos mercados estaban a condenar
a desaparecer. E, ao mesmo tempo, 

unha grande imaxe de marca que reforce
a estratexia turística de territorios que se
caracterizan polos seus produtos e a súa
gastronomía.

Algo similar podemos dicir das antigüida-
des, cuxo epicentro se sitúa precisamente
nunha das poboacións máis característi-
cas e carismáticas do Camiño francés de
Santiago. Ou dos mercados tradicionais,
que non por casualidade tamén ten o seu
epicentro na cidade do galo de Barcelos,
non só símbolo de Portugal, senón refe-
rente obrigado do Camiño portugués de
Santiago.

Mercados existentes desde a idade
media, e vinculados ao tránsito de pere-
grinos, que acometen a sua restructura-
ción 20 séculos despois, para converterse
en elemento histórico tradicional, pero
tamén en motor económico moderno.

Xoan Vázquez Mao, 
Secretario Xeral do Eixo Atlántico
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EIXO INTERIOR EN NUMEROS

2

3

1.037.627,77 Euros

1.383.503,68 Euros

70

6

Países implicados

Centros de Promoción creados

FEDER

Investimento total

Meses de traballo

Socios

Reunions do comite de Pilotaxe de Eixo Interior

DATA

31 de xaneiro de 2012

29 de xuño de 2011

7 de abril de 2011

18 de outubro de 2011

Marzo 2011 (Constitución)

CIDADE

Vigo

Barcelos

Ourense

O Barco de Valdeorras

Sarria / O Barco de Valdeorras

13 de xuño de 2013

12 de setembro de 2012

27 de abril de 2012

17 de xaneiro de 2013

27 de abril de 2012

Barcelos

Vigo

Vigo

Barcelos

Porto

5 de maio de 2014

7 de novembro de 2013

2 de decembro de 2014

O Barco de Valdeorras

Vigo

Vigo

2 de xullo de 2015 Vigo



Eixo Atlántico do Noroeste Peninsular
España

Eixo Atlântico do Nororeste Peninsular
Portugal

Diputación Provincial de Ourense
España

Ayuntamiento de O Barco de Valdeorras
España

Câmara Municipal de Barcelos
Portugal

Ayuntamiento de Sarria
España

O Projeto Eixo Interior nasceu da convic-
ção de que o desenvolvimento econó-
mico na franja interior da Eurorregião
tem de advir do aproveitamento dos seus
recursos endógenos. Recursos extraordi-
nários, como é o caso da gastronomia ou
do turismo, mas que uma má prática ou
o desconhecimento dos mecanismos que
acrescentam valor, comercialização e ex-
portação, relega ao desconhecimento.

Aspetos como as antiguidades, os produ-
tos tradicionais ou os mercados tradicio-
nais, não são só elementos centrais da
nossa melhor identidade, e do atrativo
que o nosso território tem para os visitan-
tes; são também um enorme potencial
para o desenvolvimento económico, não
só pelo que representa como alternativa
num momento de crise, mas também
porque definem em si mesmos linhas
perduráveis e carismáticas de atividade
económica, que se identificam total-
mente com a nossa personalidade cole-
tiva e o nosso acervo cultural.

Por isso definimos um programa de atua-
ção a curto, médio e longo prazo, que
aplique a filosofia da União Europeia:
Pensa no global, atua no local. Porque ao
impulsionar a recuperação dos citados
sectores, e sua estruturação como moto-
res económicos, estamos a construir Eu-
ropa, mediante o reforço dos elementos
locais que configuram esse grande puzzle
que é a Europa. 

Algo que outros europeos, como os fran-
ceses, já têm vindo a fazer há tempos,
como por exemplo no âmbito da promo-
ção dos produtos agrícolas tradicionais. 

Porque qualquer destes produtos, para
citar um exemplo, não é apenas uma ati-
vidade económica para núcleos unifami-
liares do rural, enquanto um magnífico
produto de excelência gastronómica. Re-
presenta também a recuperação de pro-
dutos e técnicas que a industrialização e
a globalização dos mercados tinham con-
denado ao desaparecimento. 

E simultaneamente apresenta uma mag-
nífica imagem de marca  que reforça a es-
tratégia turística de territórios que se
caracterizam pelos seus produtos e sua
gastronomia.

Algo semelhante podemos dizer acerca
das antiguidades, cujo epicentro se situa
precisamente numa das populações mais
características e carismáticas do Caminho
francês de Santiago ou dos mercados tra-
dicionais, que não sendo por casualidade,
também tem o seu epicentro na cidade
do galo de Barcelos, não só símbolo de
Portugal, mas referência obrigatória do
Caminho português de Santiago.

Mercados existentes desde a idade
média, e vinculados ao trânsito de pere-
grinos, que apresentam a sua restrutura-
ção 20 séculos depois, para se converter
num elemento histórico tradicional, mas
também num motor económico mo-
derno.

Xoan Vázquez Mao, 
Secretário Geral do Eixo Atlântico
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EIXO INTERIOR Em numeros

2

3

1.037.627,77 Euros

1.383.503,68 Euros

70

6

Países envolvidos

Centros de Promoção criados

FEDER

Investimento total

Meses de trabalho

Parceiros

Reunioes do comite de Pilotaje de Eixo Interior

DATA

31 de janeiro de 2012

29 de junho de 2011

7 de abril de 2011

18 de ocutubro de 2011

Março 2011 (Constitução)

CIDADE

Vigo

Barcelos

Ourense

O Barco de Valdeorras

Sarria / O Barco de Valdeorras

13 de junho de 2013

12 de setembro de 2012

27 de abril de 2012

17 de janeiro de 2013

27 de abril de 2012

Barcelos

Vigo

Vigo

Barcelos

Porto

5 de maio de 2014

7 de novembro de 2013

2 de dezembro de 2014

O Barco de Valdeorras

Vigo

Vigo

2 de julho de 2015 Vigo



Concello de O Barco
de Valdeorras

es

El Eixo Interior y el Ayuntamiento de O Barco
de Valdeorras pusieron en marcha, en septiem-
bre de 2011, el Centro de Promoción de Pro-
ductos Tradicionales, con el objetivo principal
de facilitar e impulsar el desarrollo del sistema
urbano interior como medio de cohesión so-
cial.

El CPT tiene, como misión fundamental, la de
promocionar y dar a conocer los productos gas-
tronómicos tradicionales de la Eurorregión, es-
pecialmente aquellos cuyas características y
peculiaridades se identifican con el territorio
de producción. Con la selección de aquellos re-
alizados de forma artesanal, se ha tratado de
destacar la exclusividad y, lo más importante,
la alta calidad de los productos seleccionados.

Con estos criterios, el CPT creó la marca “Exce-
lencia”, avalada por Galicia Calidade, el orga-
nismo público de la Xunta encargado de avalar
la calidad de los productos ofertados en la co-
munidad. Además, en los últimos años se han
puesto en marcha una serie de iniciativas para
apoyar el despegue de la marca, con la impli-
cación de empresas, profesionales y asociacio-
nes en la promoción de los mismos. El
intercambio entre profesionales y la mejora de
la competitividad, así como la creación de una
estructura permanente de cooperación trans-
fronteriza son algunos de los objetivos marca-
dos para la promoción de los productos
tradicionales gestionados por el CPT.

gal

O Eixo Interior e o Concello do Barco de Valde-
orras puxeron en marcha, en setembro de
2011, o Centro de Promoción de Produtos Tra-
dicionais, co obxectivo principal de facilitar e
impulsar o desenvolvemento do sistema ur-
bano interior como medio de cohesión social.

O CPT ten, como misión fundamental, a de pro-
mocionar e dar a coñecer os produtos gastro-
nómicos tradicionais da Eurorrexión,
especialmente aqueles cuxas características e
peculiaridades identifícanse co territorio de
produción. Coa selección daqueles realizados
de forma artesanal, tratouse de destacar a ex-
clusividade e, o máis importante, a alta cali-
dade dos produtos seleccionados.

Con estes criterios, o CPT creou a marca “Exce-
lencia”, avalada por Galicia Calidade, o orga-
nismo público da Xunta encargado de avalar a
calidade dos produtos ofertados na comuni-
dade. Ademais, nos últimos anos puxéronse en
marcha unha serie de iniciativas para apoiar o
despegue da marca, coa implicación de empre-
sas, profesionais e asociacións na promoción
dos mesmos. O intercambio entre profesionais
e a mellora da competitividade, así como a cre-
ación dunha estrutura permanente de coope-
ración transfronteiriza son algúns dos
obxectivos marcados para a promoción dos
produtos tradicionais xestionados polo CPT.

pt

O Eixo Interior e o Ayuntamiento de O Barco de
Valdeorras criaram, em setembro de 2011, o
Centro de Promoção de Produtos Tradicionais,
com o objetivo principal de facilitar e impulsio-
nar o desenvolvimento do sistema interior
como meios de coesão social.

O CPT tem como missão fundamental, a de
promover e dar a conhecer os produtos gastro-
nómicos tradicionais da Eurorregião, especial-
mente aqueles cujas características e
peculiaridades se identificam com o território
de produção. Com a seleção daqueles realiza-
dos de forma artesanal, destacou-se a exclusi-
vidade e, o mais importante, a elevada
qualidade dos produtos selecionados.

Com estes critérios, o CPT criou a marca “Exce-
lência”, avalada pela Galicia Calidade, o orga-
nismo público da Xunta encarregue de avaliar
a qualidade dos produtos oferecidos na comu-
nidade. Para além disso, nos últimos anos im-
plementaram-se uma série de iniciativas para
apoiar o alavancar da marca, com o envolvi-
mento das empresas, profissionais e associa-
ções na promoção dos mesmos. O intercâmbio
entre profissionais e a melhoria da competiti-
vidade, assim como a criação de uma estrutura
permanente de cooperação transfronteiriça
são alguns dos objetivos estabelecidos para a
promoção dos produtos tradicionais geridos
pelo CPT.

Centro de Promoción de Productos
Tradicionales, CPT

Centro de Promoción de Produtos
Tradicionais, CPT

Centro de Promoção de Produtos
Tradicionais, CPT



Desde su creación, el CPT de O
Barco de Valdeorras se ha volcado
en la promoción de los productos
adheridos a la marca “Excelencia”,
con la puesta en marcha de dife-
rentes actividades. La creación de
la web www.eixointerior.es, su-
puso un paso más en la difusión
de la oferta existente. Dentro de
la web se dispone de un espacio
específico para el CPT.
El Centro cuenta en estos momen-
tos con un total de 44 productores
de Galicia y Portugal amparados
por la marca Excelencia. La adhe-
sión se ha realizado en varias fases
desde el año 2012, la última de
ellas a lo largo de 2015. Entre los
más de 100 productos de calidad

acogidos, se encuentran los si-
guientes:
-Quesos
-Vinos, aguardientes y licores
-Aceites
-Conservas vegetales, de frutas y
pesqueras
-Miel, mermeladas y afines
-Empanadas, pan artesano y re-
postería
-Embutidos
En la actualidad se trabaja en la
creación de una red de distribu-
ción y venta de los productos de
excelencia, tanto física como on-
line. Con ello, se pretende dar un
paso más en la promoción de los
productos y conseguir mecanis-
mos para su comercialización per-

ES
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ACTIVIDADES DEL CENTRO DE PROMOCIÓN DE PRODUCTOS TRADICIONALES, CPT

ACTIVIDADES DO CENTRO DE PROMOCIÓN DE PRODUTOS TRADICIONAIS, CPT

manente. La consolidación de la
marca puede ser importante para
la potenciación de las economías
locales del territorio beneficiado,
cumpliendo así con la misión ver-
tebradora con la que nacía el CPT.

ACTIVIDADES AÑO 2015
-Taller de Elaboración de Cerveza
Artesana: 7 y 14 de marzo.
-Taller de Conservación y elabora-
ción artesanal de productos con
setas: 27 de junio.
-4º Salón Gastronómico en O
Barco: 1 y 2 de agosto.
-1º Salón Gastronómico en Ou-
rense: 17 y 18 de octubre.

Desde a sua criação, o CPT de O
Barco de Valdeorras tem-se em-
prenhado na promoção dos produ-
tos aderentes à marca “Excelência”,
com a implementação de diferen-
tes atividades. A criação da web
www.eixointerior.es, representou
um passo mais na divulgação da
oferta existente sob este selo. Den-
tro do site existe um espaço espe-
cífico para o CPT.
O Centro conta neste momento
com um total de 44 produtores da
Galiza e Portugal amparados pela
marca Excelência. A adesão foi re-
alizada em várias fases desde 2012,
a última delas ao longo de 2015.
Entre os mais de 100 produtos de

zação permanente. A consolidação
da marca pode ser importante para
a potenciação das economias locais
do território beneficiado, cum-
prindo assim com a missão estrutu-
rada no surgimento do CPT.

ATIVIDADES ANO 2015
-Workshop de Elaboração de Cer-
veja Artesanal: 7 e 14 de março.
-Workshop de Conservação e ela-
boração artesanal de produtos com
cogumelos: 27 de junho.
-4º Salão Gastronómico em O
Barco de Valdeorras: 1 e 2 de
agosto.
-1º Salão Gastronómico em Ou-
rense: 17 e 18 de outubro.

qualidade acolhidos, encontram-se
os seguintes:
-Queijos
-Vinhos, aguardentes e licores
-Azeites
-Conservas vegetais, de frutas e
peixe
-Mel, marmeladas e afins
-Empanadas, pão artesanal e doça-
ria
-Enchidos
Atualmente trabalha-se na criação
de uma rede de distribuição e
venda dos produtos de excelência,
tanto física como on-line. Com isto,
pretende-se dar um passo mais na
promoção de produtos e conseguir
mecanismos para a sua comerciali-

produtos de calidade acollidos,
atópanse os seguintes:
-Queixos
-Viños, augardentes e licores
-Aceites
-Conservas vexetais, de froitas e
pesqueiras
-Mel, marmeladas e afíns
-Empanadas, pan artesán e repos-
tería
-Embutidos
Na actualidade trabállase na cre-
ación dunha rede de distribución
e venda dos produtos de excelen-
cia, tanto física como on-line. Con
iso, preténdese dar un paso máis
na promoción dos produtos e con-
seguir mecanismos para a súa co-

Desde a súa creación, o CPT do
Barco de Valdeorras envorcouse
na promoción dos produtos adhe-
ridos á marca “Excelencia”, coa
posta en marcha de diferentes ac-
tividades. A creación da web
www.eixointerior.es, supuxo un
paso máis na difusión da oferta
existente baixo este selo. Dentro
do sitio disponse dun espazo es-
pecífico para o CPT.
O Centro conta nestes momentos
cun total de 44 produtores de Ga-
licia e Portugal amparados pola
marca “Excelencia”. A adhesión
realizouse en varias fases desde o
ano 2012, a última delas ao longo
de 2015. Entre os máis de 100

mercialización permanente. A
consolidación da marca pode ser
importante para a potenciación
das economías locais do territorio
beneficiado, cumprindo así coa
misión vertebradora coa que
nacía o CPT.

ACTIVIDADES ANO 2015
-Taller de Elaboración de Cervexa
Artesá: 7 e 14 de marzo.
-Taller de Conservación e elabora-
ción artesanal de produtos con
cogomelos: 27 de xuño.
-4º Salón Gastronómico no Barco:
1 e 2 de agosto.
-1º Salón Gastronómico en Ou-
rense: 17 e 18 de outubro.

ACTIVIDADES DO CENTRO DE PROMOÇÃO DE PRODUTOS TRADICIONAIS, CPT PT
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Selo de Excelencia

“Excelencia. Produtos tradicionais de Galicia e
Norte de Portugal “ é unha marca promocional e

de orixe, que serve como selo distintivo dos produ-
tos gastronómicos tradicionais de excelencia elabo-
rados na Eurorrexión, Galicia e Norte de Portugal,
cuxa titularidade ostenta o Concello do Barco de

Valdeorras, socio beneficiario do Proxecto
Eixo Interior e xestor do Centro de Pro-

moción de Produtos Tradicionais.

ES

Sello de Excelencia

“Excelencia. Productos tradicionales de Gali-
cia y Norte de Portugal “ es una marca promo-

cional y de origen, que sirve como sello distintivo
de los productos gastronómicos tradicionales de ex-
celencia elaborados en la Eurorregión, Galicia
y Norte de Portugal, cuya titularidad os-
tenta el Ayuntamiento de O Barco de
Valdeorras, socio beneficiario del

Proyecto Eixo Interior y gestor
del Centro de Promoción de

Productos Tradicionales.

PT

Selo de Excelência

“Excelência. Produtos tradicionais da Galiza
e Norte de Portugal “ é uma marca promocional

e de origem, que serve como selo distintivo dos
produtos gastronómicos tradicionais de excelência
elaborados na Eurorregião, Galiza e Norte de Portu-
gal, cuja titularidade é ostentada pelo Ayunta-
miento de O Barco de Valdeorras, sócio
beneficiário do Projeto Eixo Interior e gestor do

Centro de Promoção de Produtos Tradicio-
nais.
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Para conseguir la adhesión a la marca el productor
o empresa productora tiene que cumplir una serie
de obligaciones :
1 - La materia prima base del producto será origi-
naria de la Eurorregión, Galicia-Norte de Portugal.

2 - La producción se realizará siguiendo las técni-
cas de producción, elaboración y/o transforma-
ción más adecuadas para el perfecto desarrollo
del producto.

3 - Los productos deben someterse al cumpli-
miento de las condiciones generales y de las ins-
trucciones técnico-sanitarias que le sean
aplicadas.

4 - No se podrán utilizar productos o sistemas de
producción, elaboración y transformación que
dañen la calidad del producto.

5 - Los productos deberán ser envasados e identi-
ficados en centros ubicados en el territorio de la
Eurorregión, y dispondrán de sistemas que garan-
ticen la calidad del envasado y etiquitado del pro-
ducto, así como un envase adecuado.

Los productores susceptibles de autorización de
uso de la marca deberán cumplir al menos alguna
de las siguientes condiciones: estar avalados por
alguna Denominación de Origen Protegida (DOP),
por Indicaciones Geográficas Protegidas (IGP),
productos amparados por agricultura ecológica. 

En el caso de que un producto no pueda acogerse
a ningún organismo regulador (DOP, IGP...) y, sin
embargo cumple con todas las condiciones de te-
rritoriedad y de calidad del producto, estos po-
drán obtener la adhesión a la marca previo
acatamiento de un “Pliego de Condiciones Espe-
cíficas del Producto” reconocido por el Comité
técnico de Valoración.

Una vez cumplimentada la solicitud y disponer de
toda la documentación, ya puede utilizar la marca
“Excelencia” en sus productos. El proceso de ob-
tención de la marca y por consiguiente, el uso de
la misma es de carácter GRATUITO, de tiempo in-
definido mientras el proyecto del Centro de Pro-
ductos Tradicionales junto con el Eixo Interior siga
vigente.

Para conseguir a adhesión á marca o produtor ou
empresa produtora ten que cumprir unha serie de
obrigacións :
1 - A materia prima base do produto será orixina-
ria da Eurorrexión, Galicia-Norte de Portugal.

2 - A produción realizarase seguindo as técnicas
de produción, elaboración e/ou transformación
máis adecuadas para o perfecto desenvolvemento
do produto.

3 - Os produtos deben someterse ao cumpri-
mento das condicións xerais e das instrucións téc-
nico-sanitarias que lle sexan aplicadas.

4 - Non se poderán utilizar produtos ou sistemas
de produción, elaboración e transformación que
danen a calidade do produto.

5 - Os produtos deberán ser envasados e identifi-
cados en centros situados no territorio da Euro-
rrexión, e disporán de sistemas que garantan a
calidade do envasado e etiquetado do produto,
así como un envase adecuado ao produto para a
súa comercialización.

Ademáis dos criterios anteriormente citados, os
produtores susceptibles de autorización de uso da
marca deberán cumprir polo menos algunha das
seguintes condicións: estar avalados por algunha
Denominación de Orixe Protexida (DOP), por In-
dicacións Xeográficas Protexidas (IGP), produtos
amparados por agricultura ecolóxica... 

Pode suceder que un produto non poida acollerse
a ningún organismo regulador (DOP, IGP...), con
todo cumpre con todas as condicións de territo-
riedade de calidade do produto, estes poderán
obter a adhesión á marca previo acatamento dun
“Prego de Condicións Específicas do Produto” re-
coñecido polo Comité técnico de Valoración.

Unha vez cumprimentada a solicitude e dispor de
toda a documentación, xa pode utilizar a marca
“Excelencia” nos seus produtos.Destacar que o
proceso de obtención da marca e por conse-
guinte, o uso da mesma é de carácter GRATUÍTO,
de tempo indefinido mentres o proxecto do Cen-
tro de Produtos Tradicionais xunto co Eixo Interior,
siga vixente.

Para conseguir la adhesión a la marca el productor
o empresa productora tiene que cumplir una serie
de obligaciones :
1 - La materia prima base del producto será origi-
naria de la Eurorregión, Galicia-Norte de Portugal.

2 - La producción se realizará siguiendo las técni-
cas de producción, elaboración y/o transforma-
ción más adecuadas para el perfecto desarrollo
del producto.

3 - Los productos deben someterse al cumpli-
miento de las condiciones generales y de las ins-
trucciones técnico-sanitarias que le sean
aplicadas.

4 - No se podrán utilizar productos o sistemas de
producción, elaboración y transformación que
dañen la calidad del producto.

5 - Los productos deberán ser envasados e identi-
ficados en centros ubicados en el territorio de la
Eurorregión, y dispondrán de sistemas que garan-
ticen la calidad del envasado y etiquitado del pro-
ducto, así como un envase adecuado al producto
para su comercialización.

Además de los criterios anteriormente citados, los
productores susceptibles de autorización de uso
de la marca deberán cumplir al menos alguna de
las siguientes condiciones: estar avalados por al-
guna Denominación de Origen Protegida (DOP),
por Indicaciones Geográficas Protegidas (IGP),
productos amparados por agricultura ecológica..... 

Puede suceder que un producto no pueda aco-
gerse a ningún organismo regulador (DOP, IGP...),
sin embargo cumple con todas las condiciones de
territoriedad y de calidad del producto, estos po-
drán obtener la adhesión a la marca previo acata-
miento de un “Pliego de Condiciones Específicas
del Producto” reconocido por el Comité técnico
de Valoración.

Una vez cumplimentada la solicitud y disponer de
toda la documentación, ya puede utilizar la marca
“Excelencia” en sus productos. Destacar que el
proceso de obtención de la marca y por consi-
guiente, el uso de la misma es de carácter GRA-
TUITO, de tiempo indefinido mientras el proyecto
del Centro de Productos Tradicionales junto con
el Eixo Interior siga vigente.
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Centro de Promoción de Productos Tradicionales CPT
Tel +34 988 320 202
Praza do Concello, 2

32300-O Barco de Valdeorras

Centro de Promoción de Productos Tradicionales, CPT 
Centro de Promoción de Produtos Tradicionais, CPT
Centro de Promoção de Produtos Tradicionais, CPT 

cONTACTO



Câmara Municipal
de Barcelos

es

El Centro de Promoción del Mercado Tradicio-
nal – CPMT abrió al público el 17 de Enero del
2013. Este posibilita recuperar el concepto de
mercado con conexiones al ámbito agrícola, ar-
tístico y creativo de las localidades, pueblos y
ciudades de la Eurorregión, como forma de
preservar la identidad y dinamizar la economía
local. En paralelo, esta estructura permite po-
tenciar el aumento de la atractividad turística
a través de la presentación de productos dife-
renciadores e identificativos de la Eurorregión.

Objetivos:
El objetivo general del Centro de Promoción del
Mercado Tradicional es crear una política de ex-
celencia en la organización y promoción de los
mercados tradicionales. Para la concreción de
este objetivo se presenta como un espacio de
información, apoyo y conocimiento al sector de
los mercados del Norte de Portugal y de Gali-
cia.

Dispone de un servicio de atención perma-
nente y de una línea verde de información gra-
tuita para estar más próximo a los agentes del
sector. Se apoyó a decenas de agentes de la Eu-
rorregión en el proceso de internacionalización
y dinamización.

gal

O Centro de Promoción do Mercado Tradicio-
nal-CPMT abriu ao público o 17 de xaneiro do
2013. Este posibilita recuperar o concepto de
mercado con conexións ao ambito agrícola, ar-
tístico e creativo das localidades, pobos e cida-
des da Eurorrexión, como forma de preservar
a identidade e dinamizar a economía local. En
paralelo, esta estrutura permite potenciar o au-
mento da atractividade turística a través da
presentación de produtos diferenciadores e
identificativos da Eurorrexión.

Obxetivos:
O obxectivo xeral do Centro de Promoción do
Mercado Tradicional é crear unha política de
excelencia na organización e promoción dos
mercados tradicionais. Para a concreción deste
obxectivo preséntase como un espazo de infor-
mación, apoio e coñecemento ao sector dos
mercados do Norte de Portugal e de Galicia.

Dispón dun servizo de atención permanente e
dunha liña verde de información gratuíta para
estar máis próximo aos axentes do sector.
Apoiou a decenas de axentes da eurorrexión no
proceso de internacionalización e dinamiza-
ción.

pt

O Centro de Promoção do Mercado Tradicio-
nal–CPMT abriu ao público a 17 de Janeiro de
2013. Este visa recuperar o conceito de mer-
cado com ligações ao território agrícola, artís-
tico e criativo das localidades, vilas e cidades
da Euro-Região, por forma a preservar a iden-
tidade e dinamizar a economia local. Em para-
lelo, esta estrutura visa potenciar o aumento
da atratividade turística através da apresenta-
ção de produtos diferenciadores e identificati-
vos da Euro-Região.

Objetivos:
O objetivo geral do Centro de Promoção do
Mercado Tradicional é criar uma política de ex-
celência na organização e promoção dos mer-
cados tradicionais. Para a concretização deste
desígnio apresenta-se como um espaço de in-
formação, apoio e conhecimento ao setor dos
mercados no Norte de Portugal e na Galiza.

Dispõe de serviço de atendimento permanente
e de uma linha verde de informação gratuita
para estar mais próximo dos agentes do sector.
Tem apoiado dezenas de agentes da Euro-re-
gião no processo de internacionalização e dina-
mização que tem encetado.

Centro de Promoción 
del Mercado Tradicional

Centro de Promoción 
do Mercado Tradicional

Centro de Promoção 
do Mercado Tradicional



viños, licores, herbas aromáticas,
tés, friames, afumados, repostaría
conventual e afíns.

Feira do Melón
“Casca de Carvalho”

e do Viño Verde de Barcelos
(Xullo, 2011, 2013, 2014 e 2015)
Esta feira tivo como obxectivo
principal recuperar e dinamizar a
produción e comercialización do
melón “casca de carvalho” produ-
cido na Eurorrexión, en conformi-
dade coas tipoloxías definidas na
Guía de Gastronomía e artesanía
de Galicia e Norte de Portugal-
Guía de Produtos de Excelencia da
Eurorrexión. Máis aló, pretén-
dese, promover o viño verde pro-
ducido na Eurorrexión.

Promoción do bacallau como
manxar de excelencia 

da Eurorrexión 
(Xuño, 2011 e 2013) 

O Centro do Mercado Tradicional
tendo en conta a tradición que o
bacallau ten nas feiras e mercados
tradicionais da Eurorrexión, pro-
moveu campañas de divulgación
e incentivo ao consumo deste
produto.

Recreación do 
Mercado Tradicional

(Xuño, 2011, 2012, 2013 e 2014)
Aludindo ás orixes medievais da
feira de Barcelos, o Centro de Pro-
moción do Mercado Tradicional
promoveu esta actividade de na-
tureza comercial, cultural e artís-
tica con produtos artesanais,

Outras actividades
- Creación dun espazo Multimedia
de promoción do Mercado (2015).
Pasaporte Turístico das feiras do
Proxecto (2015)
- Guía Dixital dos Mercados Tradi-
cionais (2014)
- Mapa das Feiras da Eurorrexión
(2015)
- Manual de Criterios dos Merca-
dos de Excelencia (2012, 2015)
- Logotipo de Mercados tradicio-
nais de Excelencia (2015)
- Fam Trip para xornalistas (2015)
- Accións de Promoción de Produ-
tos de Excelencia (2015)

GAL

ACTIVIDADES DESARROLLADAS EN EL ÁMBITO DEL PROYECTO POCTEP

ACTIVIDADES DESENVOLVIDAS NO ÁMBETO DO PROXECTO POCTEP

Promoção do bacalhau como
iguaria de excelência da 

Euro-região (Junho, 2011 e 2013)
O Centro de Mercado Tradicional
em face da tradição que o bacalhau
tem nas feiras e mercados tradicio-
nais da Euro-região, promoveu
campanhas de divulgação e incen-
tivo ao consumo deste produto.

Recriação do 
Mercado Tradicional

(Junho, 2011, 2012, 2013 e 2014) 
Aludindo às origens medievais da
feira de Barcelos, o Centro de Pro-
moção do Mercado Tradicional pro-
moveu esta atividade de natureza
comercial, cultural e artística com
produtos artesanais, vinhos, lico-

res, ervas aromáticas, chás, enchi-
dos, fumeiro, doçaria conventual
e afins. 

Feira do Melão
Casca de Carvalho 

e do Vinho Verde de Barcelos 
(Julho, 2011,  2013, 2014 e 2015)
Esta feira teve como objetivo prin-
cipal recuperar e dinamizar a pro-
dução e comercialização do melão
casca de carvalho produzido na
Euro-Região, em conformidade
com as tipologias definidas no
Guia de Gastronomia e artesanato
da Galiza e Norte de Portugal-
Guia de Produtos de Excelência da
Euro-região. Para além disso pre-
tende-se igualmente promover o

ACTIVIDADES DESENVOLVIDAS NO ÂMBITO DO PROJETO POCTEP

Promoción del bacalao como
manjar de excelencia de la Euro-

rregión (Junio, 2011 y 2013) 
El Centro de Mercado Tradicional
teniendo en cuenta la tradición
que el bacalao tiene en las ferias
y mercados tradicionales de la Eu-
rorregión, promovió campañas de
divulgación e incentivo al con-
sumo de este producto.

Recreación del Mercado 
Tradicional 

(Junio, 2011, 2012, 2013 y 2014) 
Aludiendo a los orígenes medieva-
les de la feria de Barcelos, el Cen-
tro de Promoción del Mercado
Tradicional promovió esta activi-
dad de naturaleza comercial, cul-
tural y artística con productos

ACTIVIDADES DESSAROLLADAS EN EL ÁMBITO DEL PROYECTO POCTEP ES
artesanales, vinos, licores, hierbas
aromáticas, tés, fiambres, ahuma-
dos, repostería conventual y afi-
nes. 

Feria del Melón
“Casca de Carvalho” 

y del Vino Verde de Barcelos
(Julio, 2011, 2013, 2014 y 2015)

Esta feria tuvo como objetivo prin-
cipal recuperar y dinamizar la pro-
ducción y comercialización del
melón “casca de carvalho” produ-
cido en la Eurorregión, en confor-
midad con las tipologías definidas
en la Guía de Gastronomía y arte-
sanía de Galicia y Norte de Portu-
gal–Guía de Productos de
Excelencia de la Eurorregión. Se
pretende, igualmente, promover
el vino verde de la Eurorregión. 

Otras actividades
- Creación de un espacio Multime-
dia de promoción del Mercado
(2015).
- Pasaporte Turístico de las ferias
del Proyecto (2015)
- Guía Digital de los Mercados Tra-
dicionales (2014)
- Mapa de las Ferias de la Eurorre-
gión (2015)
- Manual de Criterios de los Mer-
cados de Excelencia (2012, 2015)
- Logotipo de Mercados tradicio-
nales de Excelencia (2015)
- Fam Trip para periodistas (2015)
- Acciones de Promoción de Pro-
ductos de Excelencia (2015)

vinho verde produzido na Euro-re-
gião.

Outras atividades
- Criação de um espaço Multimédia
de promoção do Mercado (2015)
- Passaporte Turístico das Feiras do
Projeto (2015)
- Guia Digital dos Mercados Tradi-
cionais (2014)
- Mapa das Feiras da Euro-região
(2015)
- Manual de Critérios dos Mercados
de Excelência (2012, 2015)
- Logótipo dos Mercados de Tradi-
cionais de Excelência (2015)
- Fam Trip para jornalistas (2015)
- Ações de Promoção de Produtos
de Excelência (2015)

PT
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Xantar – Salón Interna-

cional de Gastronomía y Turismo
(Febrero, 2012, 2013 y 2014)

Bolsa de Turismo de Lisboa (Marzo, 2013, 2014)

Estudio Socioeconómico de los Mercados Tradiciona-
les (Abril a Junio 2013)

Mercado de la Eurorregión (Junio, 2013 y 2014)

FIA – Feria Internacional de Artesania
(Junio, 2013)

Expocidades, feria de Turismo 
de las ciudades del Eixo 

Atlántico (2013, 2014,
2015)

GAL
Xantar – Salón Interna-

cional de Gastronomía e Turismo
(Febreiro, 2012, 2013, e 2014)

Bolsa de Turismo de Lisboa (Marzo, 2013, 2014)

Estudo Socioeconómico dos Mercados Tradicionais
(Abril a Xuño 2013)

Mercado da Eurorrexión (Xuño, 2013 e 2014)

FIA – Feira Internacional de Artesania
(Xuño, 2013)

Expocidades, Feira do Turismo
das cidades do Eixo Atlán-
tico (de 2013 a 2015)

PT
Xantar – Salón Interna-

cional de Gastronomía y Turismo
(Fevereiro, 2012, 2013 e 2014)

Bolsa de Turismo de Lisboa (Março, 2013, 2014
e 2015)

Estudo Socioeconómico dos Mercados Tradicionais
(Abril a Junho 2013)

Mercado da Euro-região (Junho, 2013 e 2014)

FIA – Feira Internacional de Artesanato (Junho,
2013 e 2015)

Expocidades, Feira do Turismo das ci-
dades do Eixo Atlântico (de

2013 a 2015)



CONGRESO DE LOS MERCADOS TRADICIONALES Y EL DESARROLLLO RURAL DE LA EURORREGIÓN
CONGRESO DOS MECADOS TRADICIONAIS E O DESENVOLVIMENTO RURAL NA EURORREXION
Congresso dos Mercados Tradicionais  e o Desenvolvimento Rural na Euro-Região

Preservar a identidade dos mercados tradicio-
nais
Valorizar os produtos locais de excelencia;
Valorizar turísticamente as feiras
Desenvolver a economía local
Aumentar a calidade dos mercados e feiras;
Clasificar os mercados e feiras
Afianzar os mercados e feiras como elementos
activos do produto turístico
Promover a constitución do producto turístico
“Merdados e Feiras”
Concretar e afirmar os obxectivos do pro-
grama Eixo Interior.

Preservar a identidade dos mercados tradicio-
nais
Valorizar os produtos locais de excelência
Valorizar Turisticamente as feiras
Desenvolver a economia local
Aumentar a qualidade dos mercados e feiras
Classificar os mercados e feiras
Afirmar os mercados e feiras como elementos
ativos do produto turístico
Promover a constituição do produto turístico
“ Mercados e Feiras”
Concretizar e afirmar os desígnios do pro-
grama Eixo Interior

Preservar la identidad de los mercados tradi-
cionales
Valorizar los productos locales de excelencia
Valorizar turísticamente las ferias
Desarrollar la economía local;
Aumentar la calidad de los mercados y ferias;
Clasificar los mercados y ferias;
Afianzar los mercados y ferias como elemen-
tos activos del producto turístico.
Promover la constitución del producto turís-
tico “Mercados y Ferias”
Concretizar y afirmar los objetivos del pro-
grama Eixo Interior.
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Los Mercados Tradicionales y el Desarrollo Rural en la Eurorregión fueron el argumento de un congreso realizado en el Auditorio del Ayuntamiento de Barcelos,
uno de los pocos eventos donde se llamó la atención sobre el tema de las ferias y de los mercados. Un concepto innovador basándose en la vivencia de la Feria
de Barcelos. Un escenario donde se discutió la posibilidad de una candidatura transfronteriza para la clasificación de las ferias, los mercados, del “feriar” o “mercar”
como patrimonio inmaterial de la humanidad. Un certamen que confirió a este proyecto un protagonismo único y que puede ser un apoyo para un futuro trabajo
en este área en la Eurorregión. Este evento reunió a especialistas, productores, académicos y agentes del sector de turismo con el objetivo de promover un debate
más amplio sobre estas cuestiones, basándose en las experiencias de las Ferias de Barcelos, O Barco y Sarria.
Os Mercados Tradicionais e o Desenvolvemento Rural na Eurorrexión foron o argumento dun congreso realizado
no Auditorio do Concello de Barcelos, un dos poucos eventos onde se chamou a atención sobre o tema das
feiras e dos mercados. Un concepto innovador baseado na experiencia da Feira de Barcelos. Un escenario onde
se discutiu a posibilidade dunha candidatura transfronteiriza para a declaración das feiras, os mercados, do
“feriar” ou “mercar” como Patrimonio Inmaterial da Humanidade. O certame conferiu a este proxecto un pro-
tagonismo único e que pode ser un apoio para un futuro traballo nesta área, na Eurorrexión. Este evento reuniu
a especialistas, produtores, académicos e axentes do sector do turismo co obxectivo de promover un debate
máis amplo sobre estas cuestions, baseándose nas experiencias das Feiras de Barcelos, O Barco e Sarria.
Os Mercados Tradicionais e o desenvolvimento rural da Euro-região foram o mote de um Congresso realizado
no Auditório da Câmara Municipal de Barcelos, que como poucos eventos realizados no Noroeste peninsular
chamou a atenção para o tema das Feiras e Mercados. Um conceito  inovador com experienciação do discutido
tendo por base a Feira de Barcelos. Um palco onde se lançaram pontes para o esboço de uma candidatura trans-
fronteiriça para classificar as Feiras, os mercados, a “arte de feirar” ou “mercar” como património imaterial da humanidade. Um certame que conferiu a este
projeto um protagonismo até ao momento não registado e que elenca a base para o futuro do trabalho a realizar neste domínio na Euro-região. Um evento que
juntou especialistas, produtores, académicos e agentes do setor do turismo com o intuito de promover um debate alargado sobre estas temáticas, centrando-se
nos exemplos das Feiras de Barcelos, O Barco e Sarria

Expocidades. (Viana do Castelo, 2015)

Convención Luso-Galaica (Abril, 2014)

Feria de Antigüedades y Restauración de la Eurorregión
Feira de Antigüidades da Eurorrexión

Feira de Antiguidades e Restauração da Euro-região
(Sarria, Abril 2014)

Colaboración entre los centros del proyecto (2011 a 2015)
Colaboración entre os mercados do proxecto (2011-2015)

Colaboração entre os mercados do projectos (2011 a 2015)

JORNADASXOrnadasSEMINaRIOS BoLSA DE TURISMO DE LISBOABOLSA DE TURISMO DE LIS-

BOABOLSA DE TURISMO DE LISBOAESTUDIO SOCIOECONOMICO DE MERCADOSTRADICIONALES

ESTUDO SOCIOECONOMICO DOS MERCADOS TRADICIONAIS ESTUDO SOCIOECONOMICO DOS MER-

CADOSTRADICIONAIS FERIA INTERNACIONAL DE ARTESANIAFEIRA INTERNACIONA DE ARTE-

SANIAFEIRA INTERNACIONAL DE ARTESANATOexpocidadesexpocidadesexpocidades

objetivosobxectivosobjetivos



El Mercado de la Eurorregión fue un proyecto
que revivió la idea tradicional de “Mercar” que
es intrínseco al territorio de esta región trans-
fronteriza, y que tiene en la feria de Barcelos
un referente de este concepto en toda la Pe-
nínsula Ibérica. Un proyecto dirigido a la valo-
rización de los productos tradicionales de
excelencia y de los objetos de artesanía anti-
gua y otras antigüedades en la Eurorregión.
Implicó en las dos ediciones a centenares de
agentes, decenas de la Eurorregión, especial-
mente del sector de los productos tradiciona-
les de excelencia. En 2015, este evento tuvo
una segunda edición con la Feria de las Artes,
Oficios y productos tradicionales de la Eurorre-
gión, que reunió a productores y artífices de
todo el Noroeste Peninsular

O Mercado da Eurorrexión foi un proxecto que
reviviu a idea tradicional de “Mercar” que é ca-
racterística ao territorio desta rexión trans-
fronteiriza, e que ten na feira de Barcelos un
referente deste concepto en toda a Península
Ibérica. Un proxecto de gran implicación terri-
torial, apelando á valorización dos produtos
tradicionais de excelencia e dos obxectos de
artesanía antiga e outras antigüidades na Eu-
rorrexión. Implicou nas dúas edicións a cente-
nares de axentes, decenas da Eurorrexión,
especialmente do sector dos produtos tradi-
cionais de excelencia. Este evento tivo en 2015
unha segunda edición con a Feira das Artes,
Oficios e produtos tradicionais da Eurorrexión
realizada en outubro de 2015, que xuntou a
produtores e artífices de todo o Noroeste Pe-
ninsular.

O Mercado da Euro-Região foi um projeto que
reviveu o ideal tradicional do “Mercar” que é
intrínseco ao território desta região transfron-
teiriça, e que tem na feira de Barcelos uma ân-
cora deste conceito em toda a Península
Ibérica. Um projeto de grande envolvimento
territorial, apelando à valorização dos produ-
tos tradicionais de excelência e dos artefactos
e antiguidades da Euro-região. Envolveu nas
duas edições centenas de agentes da Euro-Re-
gião, especialmente no setor dos produtos  tra-
dicionais de excelência. Este evento teve em
2015 uma segunda edição com a Feira das
Artes, Ofícios e produtos tradicionais da Euro
Região realizada em Outubro de 2015, que jun-
tou produtores e artificies de todo o Noroeste
Peninsular.

ES GAL PT
Feira das Artes, Oficios e Produtos Tradicionais da Euro-Região
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Polillas llegadas 
desde África 
invaden las 
calles de Madrid

AGENCIAS

MADRID

n n n La Asociación Nacional de 
Empresas de Control de Plagas 
advirtió ayer del peligro que re-
presenta para la salud y el medio 
ambiente el uso indiscriminado 
de insecticidas para combatir la 
reciente presencia de polillas en 
ciudades como Madrid, donde 
su presencia se ha hecho más 
evidente los últimos días.

La llegada esta semana ma-
riposas plusia (Autographa 
gamma) o polillas gamma a 
ciudades como Madrid, y en 
menor medida a otras como 
Salamanca o Ciudad Real no 
entraña riesgo para la salud 
pública, enseres ni textiles, ni 
contamina alimentos porque se 
alimentan de plantas, recalca 
ayer la asociación.

Los ejemplares de estas poli-
llas llegan a medir hasta cinco 
centímetros, son de color ma-
rrón, vuelan de noche y les atrae 
la luz. Su llegada y paso por Es-
paña está relacionada con la lle-
gada tardía del calor y dentro 
de su ciclo migratorio hacia el 
norte de Europa.n

Unha mostra itinerante sobre 
Vidal Bolaño percorre Galicia
A exposición pretende difundir a obra do autor ao que se dedicou o Día das Letras Galegas 2013

AXENCIAS

SANTIAGO

n n n A figura e a obra de Roberto 
Vidal Bolaño percorrerá dende este 
venres ata o mes de decembro as 
catro provincias galegas a través 
dunha exposición itinerante des-
envolvida pola Asociación Rober-
to Vidal Bolaño coa colaboración 
das secretarías xerais de Cultura 
e de Política Lingüística. 

A través de dez paneis, a mostra 
ofrece unha panorámica da exten-
sa obra do dramaturgo mediante 
textos e imaxes dos seus espectá-
culos, dos seus personaxes e das 
súas obras. Trátase, polo tanto, 
dun percorrido pola vida e obra 
de Vidal Bolaño así como á histo-
ria do teatro profesional de Galicia. 

A mostra estará ata o día 1 de 
xullo na Biblioteca Pública Ánxel 
Casal de Santiago, onde foi inaugu-
rada onte por os secretarios xerais 
de Política Lingüística e de Cultu-
ra, Valentín García e Anxo Loren-
zo, acompañados pola responsable 
da mostra Belén Quintáns. 

Belén Quintáns, viuda do dramaturgo, Anxo Lorenzo y Valentín García. O. CORRAL

Durante o acto, ambos os dous 
representantes da Consellería de 
Cultura, Educación e Ordenación 
Universitaria destacaron a figura 
de Roberto Vidal Bolaño como un 
referente indiscutible no ámbito 
teatral de Galicia. 

Segundo explicou o secretario 
xeral de Cultura, "a exposición é 

de doado acceso e cun enfoque de 
achegamento visual a Vidal Bola-
ño para mostralo como un home 
que viviu intensamente o teatro 
dunha forma integral". 

PROGRAMACIÓN TEATRAL

"É o noso compromiso ofrecer un-
ha presenza importante este ano 
de Roberto Vidal Bolaño, de aí a 
aposta pola ampla programación 
teatral por toda Galicia a través das 
producións e as coproducións do 
Centro Dramático Galego; os ci-
clos audiovisuais que afondan so-
bre a súa obra; o labor nos centros 
educativos e esta mostra itineran-
te que hoxe inicia o seu percorrido 
por toda Galicia", asegurou Anxo 
Lorenzo. 

Pola súa banda, Valentín Gar-
cía destacou a "figura singular de 
Vidal Bolaño, dramaturgo de ex-
cepción, galego por excelencia e 
un dos autores teatrais europeos 
máis destacados do último cuarto 
do século XX" que "contribuíu á 
consolidación do teatro galego".n

Artesanía, alimentación y vinos, 
las “estrellas" de la Eurorrexión
Diputación de Ourense y Concello de O Barco participan en el Mercado Tradicional de Barcelos 

C.S. 

OURENSE

n n n   La gran afluencia de público 
y la buena marcha de las ventas 
marcan el desarrollo de la prime-
ra edición del Mercado de la Euro-
rrexión que se está celebrando en la 
localidad portuguesa de Barcelos 
desde el pasado jueves, y que fina-
lizára mañana, domingo.  Las dos 
primeras hacen pensar que los re-
sultados finales tanto de visitantes 
como de transacciones comerciales 
serán muy positivos.

La muestra recoge los productos 
de excelencia de la Eurorregión, es-
pecialmente los identificados por 
los tres centros del Proxecto Eixo  
Interior: Centro de Promoción del 
Mercado Tradicional en Barcelos, 
Centro de Promoción de los Pro-
ductos  de Excelencia del Barco de 
Valdeorras (Ourense) y el Centro 
de Antiguedades y Restauración 
en Sarria (Lugo).

Los productos artesanales, las 

Puesto con piezas de alfarería.

antigüedades y los productos ali-
menticios, con especial mención de 
los productos hortícolas y los vi-
nos son los que están acaparando 
la mayor atención de los visitantes 
del mercado.

La organización espera cumplir 
el objetivo fundamental de esta ini-
ciativa, ser un referente en la di-
namización, promoción y monito-
rización del mercado tradicional  
en la Eurorrexión Galicia-Norte 
de Portugal y, además,  posicionar 
este mercado como una estrategia 
turística dentro de esta área trans-
fronteriza. 

persona o institución interesada 
puede solicitar información so-
bre el mercado. La línea es com-
pletamente gratuita y funciona de 
forma ininterrumpida de 09,00 a 
17,30 horas, y los sábados de 10,00 
a 17,00 horas.n

LA INICIATIVA PRETENDE 
RECUPERAR EL MERCADO 
TRADICIONAL PARA 
DINAMIZAR LA ECONOMÍA 
Y PROMOCIONAR EL 
TURISMO EN LA ZONA

HOY SÁBADO 
•  La jornada del sábado será 
muy completa en lo que se 
refiere a actividades. Así, habrá 
animación y teatro de calle  (de 
09,00 a 24,00 horas). Actuación 
de la Banda Plástica de Barcelos 
(21,30 horas), cena medieval  
(20,30 horas)  y un espectáculo 
de fuegos artificiales (a partir de 
las 23,00 horas).  

DOMINGO 
• El domingo, último de los 
días de actividades de la 
primera edición del Mercado 
de la Eurorrexión que se está 
celebrando en la localidad 
portuguesa de Barcelos, habrá 
espectáculos de animación 
en las calles (de 10,00 a 20,00 
horas) y folclore tradicional de 
calle con la actuación del Grupo 
Etnográfico de Santa maría de 
Gilmonde (previsto de 15,00 a 
17,30 horas).

PROGRAMA

La iniciativa de este mercado se 
ejecuta dentro del proyecto trans-
fronterizo "Eixo Interior", que or-
ganiza el recién inaugurado Centro 
de Promoción del Mercado Tradi-
cional de Barcelos y en que partici-
pan como socios la Cámara Muni-

cipal de Barcelos, el Eixo Atlántico, 
el concello lucense de Sarria y por 
parte ourensana el concello de O 
Barco y la Diputación provincia. 

El centro ubicado en Barce-
los dispone de una Linea Verde 
(+0351.800.91.39.38), donde la 

A TRAVÉS DE DEZ PANEIS, 
A MOSTRA OFRECE 
UNHA PANORÁMICA 
DA EXTENSA OBRA DO 
DRAMATURGO MEDIANTE 
TEXTOS E IMAXES
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Artesanía, alimentación y vinos, 
las “estrellas" de la Eurorrexión
Diputación de Ourense y Concello de O Barco participan en el Mercado Tradicional de Barcelos 

C.S. 

OURENSE

n n n   La gran afluencia de público 
y la buena marcha de las ventas 
marcan el desarrollo de la prime-
ra edición del Mercado de la Euro-
rrexión que se está celebrando en la 
localidad portuguesa de Barcelos 
desde el pasado jueves, y que fina-
lizára mañana, domingo.  Las dos 
primeras hacen pensar que los re-
sultados finales tanto de visitantes 
como de transacciones comerciales 
serán muy positivos.

La muestra recoge los productos 
de excelencia de la Eurorregión, es-
pecialmente los identificados por 
los tres centros del Proxecto Eixo  
Interior: Centro de Promoción del 
Mercado Tradicional en Barcelos, 
Centro de Promoción de los Pro-
ductos  de Excelencia del Barco de 
Valdeorras (Ourense) y el Centro 
de Antiguedades y Restauración 
en Sarria (Lugo).

Los productos artesanales, las 

Puesto con piezas de alfarería.

antigüedades y los productos ali-
menticios, con especial mención de 
los productos hortícolas y los vi-
nos son los que están acaparando 
la mayor atención de los visitantes 
del mercado.

La organización espera cumplir 
el objetivo fundamental de esta ini-
ciativa, ser un referente en la di-
namización, promoción y monito-
rización del mercado tradicional  
en la Eurorrexión Galicia-Norte 
de Portugal y, además,  posicionar 
este mercado como una estrategia 
turística dentro de esta área trans-
fronteriza. 

persona o institución interesada 
puede solicitar información so-
bre el mercado. La línea es com-
pletamente gratuita y funciona de 
forma ininterrumpida de 09,00 a 
17,30 horas, y los sábados de 10,00 
a 17,00 horas.n

LA INICIATIVA PRETENDE 
RECUPERAR EL MERCADO 
TRADICIONAL PARA 
DINAMIZAR LA ECONOMÍA 
Y PROMOCIONAR EL 
TURISMO EN LA ZONA

HOY SÁBADO 
•  La jornada del sábado será 
muy completa en lo que se 
refiere a actividades. Así, habrá 
animación y teatro de calle  (de 
09,00 a 24,00 horas). Actuación 
de la Banda Plástica de Barcelos 
(21,30 horas), cena medieval  
(20,30 horas)  y un espectáculo 
de fuegos artificiales (a partir de 
las 23,00 horas).  

DOMINGO 
• El domingo, último de los 
días de actividades de la 
primera edición del Mercado 
de la Eurorrexión que se está 
celebrando en la localidad 
portuguesa de Barcelos, habrá 
espectáculos de animación 
en las calles (de 10,00 a 20,00 
horas) y folclore tradicional de 
calle con la actuación del Grupo 
Etnográfico de Santa maría de 
Gilmonde (previsto de 15,00 a 
17,30 horas).

PROGRAMA

La iniciativa de este mercado se 
ejecuta dentro del proyecto trans-
fronterizo "Eixo Interior", que or-
ganiza el recién inaugurado Centro 
de Promoción del Mercado Tradi-
cional de Barcelos y en que partici-
pan como socios la Cámara Muni-

cipal de Barcelos, el Eixo Atlántico, 
el concello lucense de Sarria y por 
parte ourensana el concello de O 
Barco y la Diputación provincia. 

El centro ubicado en Barce-
los dispone de una Linea Verde 
(+0351.800.91.39.38), donde la 

     
   

  
    

  
  



W
E
B
 r
E
D
E
S



Centro de Promoción del Mercado Tradicional, CPMT 
Centro de Promoción do Mercado Tradicional, CPMT
Centro de Promoção do Mercado Tradicional, CPMT 

Largo Dr. José Novais, nº 27
4750-310 Barcelos

Tel: +351 253 811 882
Fax: +351 253 822 188

cpmt@cm-barcelos
turismo@cm-barcelos.pt

cONTACTO



Concello
de 
Sarria
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El sector de las antigüedades tiene una notable
importancia en la economía de la comarca. El
municipio de Sarria cuenta con una feria anual
de antigüedades, restauración y coleccionismo.
Por este motivo, y teniendo en cuenta que en
el Norte de Portugal existe una amplia tradición
en este ámbito, se considera que puede tra-
tarse como un recurso económico de la Euro-
rrexión que debe ser incentivado, generando
un intercambio de experiencias y sinergias
transfronterizas.

Para desarrollar esta acción, se crea en Sarria
el Centro de Referencia de Antigüedades y Res-
tauración C.R.A.R, que se centrará en el des-
arrollo de actuaciones de promoción y
revalorización de este sector en toda la Euro-
rregión.

Actualmente la sede del C.R.A.R. está ubicada
en la antigua cárcel preventiva de la comarca
de Sarria por distintos motivos, uno porque
permite poner en valor este edificio y el otro
por estar situado en el Casco Antiguo de la villa
de Sarria a la vera del Camino de Santiago, en
la Rúa da Mercé, nº 8 y son muchos los pere-
grinos que a lo largo del año pasan por delante
de este viejo pero renovado inmueble.

gal

O sector das antigüidades ten unha notable im-
portancia na economía da comarca. O munici-
pio de Sarria conta cunha feira anual de
antigüidades, restauración e coleccionismo.
Por este motivo, e tendo en conta que no Norte
de Portugal existe unha ampla tradición neste
ámbito, considérase que pode tratarse como
un recurso económico da Eurorrexión que debe
ser incentivado, xerando un intercambio de ex-
periencias e sinerxías transfronteirizas.

Para desenvolver esta acción, créase en Sarria
o Centro de Referencia de Antigüidades e Res-
tauración C.R.A.R que se centrará no desenvol-
vemento de actuacións de promoción e
revalorización deste sector en toda a Eurorre-
xión.

Actualmente a sede do C.R.A.R. está situada na
antiga cárcere preventiva da comarca de Sarria
por distintos motivos, un porque permite pór
en valor este edificio e outro por estar situado
no Casco Antigo da vila de Sarria o carón do Ca-
miño de Santiago, na Rúa dá Mercé, nº 8 e son
moitos os pelegrins que ao longo do ano pasan
por diante deste vello pero renovado inmoble.

pt

O setor das antiguidades tem uma elevada im-
portância na economia da região. O município
de Sarria realiza todos os anos uma feira anual
de antiguidades, restauro e colecionismo. Por
este motivo e tendo em conta que o Norte de
Portugal tem uma longa tradição nesta área,
pode ser considerado como um recurso econó-
mico da Euro-região que deve ser incentivado,
gerando uma troca de experiências e sinergias
transfronteiriças.

Para desenvolver esta acção, criou-se em Sa-
rria, o Centro de Referência de Antiguidades e
Restauração C.R.A.R, que se centrará no desen-
volvimento de atividades de promoção e reva-
lorização deste setor em todo a Euro-região.

Atualmente, a sede da C.R.A.R. está localizada
na antiga prisão preventiva da região de Sarria
por várias razões. Por um lado, porque permite
valorizar o edifício e, por outro, por estar loca-
lizado no centro histórico da cidade de Sarria,
junto ao Caminho de Santiago, na Rua da
Mercé, nº. 8 e são muitos os peregrinos que
durante todo o ano passam em frente a este
antigo, mas renovado edifício.

Centro de Referncia de Antigüiedades
y Restauración, C.R.A.R.

Centro de Referencia de Antigüidades 
e Restauración, C.R.A.R.

Centro de Referência de Antiguidades 
e Restauração, C.R.A.R.



El CRAR de Sarria ha desarro-
llado diferentes actividades
para la promoción y revaloriza-
ción del sector de las antigüe-
dades en la Eurorregión.
Entre ellas destacan las cuatro
ferias anuales de Antigüeda-
des y Restauración de la Euro-
rregión, dos Jornadas de
Anticuarios, una de ellas coin-
cidiendo con la inauguración
del centro, dos Mercadillos de
Navidad y un Encuentro de An-
tigüedades y Coleccionismo
como actividad de cierre del
proyecto, esta última se realizó
en A Coruña, mientras que los
otros eventos se realizaron en
Sarria.

Además, se llevaron a cabo
cuatro talleres:
• Restauración del Mueble An-
tiguo
• Talla y Policromado en Ma-
dera
• Diseño de Interiores con In-
tegración del Mueble Antiguo
en el Diseño Actual
• Arte y Catalogación de Anti-
güedades.

Todos ellos iban dirigidos a
profesionales y aficionados
con la intención profesionali-
zar el sector y al mismo tiempo
crear iniciativas emprendedo-
ras. Al finalizar estos talleres se
realizó una exposición de los

ES

Ademáis levaronse a cabo
catro obradoiros:
• Restauración do Moble An-
tigo
• Talla e Policromado en Ma-
deira
• Deseño de Interiores con In-
tegración do Moble Antigo no
Deseño Actual
• Arte e Catalogación de Anti-
güidades.

Todos eles dirixidos a profesio-
nais e afeccionados coa inten-
ción profesionalizar o sector e
ao mesmo tempo crear inicia-
tivas emprendedoras. Ao fina-
lizar estes talleres realizouse

O CRAR de Sarria desenvolveu
diferentes actividades para a
promoción e revalorización do
sector das antigüidades na Eu-
rorrexión.
Entre elas descatan catro feiras
anuais de Antigüidades e Res-
tauración da Eurorrexión, dúas
Xornadas de anticuarios, unha
delas coincidindo coa inaugu-
ración do centro, dous Merca-
dillos de Nadal e un Encontro
de Antigüidades e Coleccio-
nismo como actividade de
peche do proxecto, esta última
realizouse na Coruña, mentres
que os outros eventos realizá-
ronse en Sarria.

unha exposición dos traballos
desenvolvidos polos alumnos.

O Centro de Antigüidades e
Restauración de Sarria tamén
participou en feiras externas::
• Xantar 2012 e 2013
• I e II Salón Gastronómico de
Produtos de Excelencia da Eu-
rorrexión en O Barco de Valde-
orras.
• I Mercado Medieval da Euro-
rrexión en Barcelos.
• Expocidades 2013 en Lugo.

trabajos desarrollados por los
alumnos.

El Centro de Antigüedades y
Restauración de Sarria tam-
bién participó en ferias exter-
nas:
- Xantar 2012 y 2013
- I y II Salón Gastronómico de
Productos de Excelencia da Eu-
rorrexión en O Barco de Valde-
orras.
- I Mercado Medieval da Euro-
rrexión en Barcelos.
- Expocidades 2013 en Lugo.

O CRAR de Sarria desenvolveu
diferentes atividades para a
promoção e revalorização do
sector das antiguidades na Eu-
rorregião.
Entre elas destacam-se as qua-
tro feiras anuais de Antiguida-
des e Restauração da
Eurorregião, dias Jornadas de
Antiquários, uma delas coinci-
dindo com a inauguração do
centro, dois Mercadinhos de
Natal e um Encontro de Anti-
guidades e Colecionismo como
atividade de encerramento de
projeto, esta última realizou-se
na Corunha, enquanto os ou-

tros eventos foram realizados
em Sarria.
Também, se levaram a cabo
quatro workshops:
• Restauro de Mobiliário An-
tigo
• Talha e Policromado em Ma-
deira
• Design de Interiores com In-
tegração do Mobiliário Antigo
no Design Atual
• Arte e Catalogação de Anti-
guidades.

Todos eles foram dirigidos a
profissionais e aficionados
com a intenção de profissiona-

lizar o sector e ao mesmo
tempo criar iniciativas empre-
endedoras. No final destes
workshops foi realizada uma
exposição dos trabalhos reali-
zados pelos alunos.
O Centro de Antiguidades e
Restauração de Sarria também
participou em feiras externas:
- Xantar 2012 e 2013
- I e II Salão Gastronómico de
Produtos de Excelência da Eu-
rorregião em O Barco de Val-
deorras.
- I Mercado Medieval da Euro-
rregião em Barcelos.
- Expocidades 2013 em Lugo.
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Feria de Antigüedades
y Restauración de la Eurorregión

Feria de San Lázaro

Mercado urbano que engloba coleccionismo y
antigüedades, ademáis de una oferta cultural y ar-
tística con un programa de actividades y exposi-
ciones relacionadas con el sector.

Se celebra el 1ª fin de semana de abril 
en Sarria.

GAL

Feira de Antigüidades 
e Restauración da Eurorrexión

Feira de San Lázaro

Mercado urbano que engloba colecciono e an-
tigüidades, ademais dunha oferta cultural e ar-
tística cun programa de actividades e exposicións
relacionadas co sector.

Celébrase o 1ª fin de semana de abril
en Sarria.

PT

Feira de Antiguidades 
e Restauro da Eurorregião 

Feira de São Lázaro

Mercado urbano que engloba colecionismo e an-
tiguidades, para além de uma oferta cultural e ar-
tística com um programa de atividades e
exposições relacionadas com o sector.

Celebra-se no 1ª fim-de-semana de abril em
Sarria.



Poner en valor los antiguos oficios
Colaborar en la formación continuada de los profesionales.
Punto de encuentro del sector para conocerse e intercambiar
opiniones y experiencias.
Favorecer la sostenibilidad de empresas de la Eurorrexión.
Fomentar la creación de nuevas iniciativas emprendedoras.

H a
s e r v i d o

para crear una
estructura permanente

de cooperación transfronteriza
para la promoción de los centros y dar

a conocer el proyecto en conjunto.
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Que sirva de punto de encontro para intercam-
biar experiencias que contribuan a potenciar
o sector entre profesionais e emprendedores.
Introducir a outros sectores no proxecto, como
o moble, o interiorismo e o coleccionismo.
Creación de canles de mercadotecnia e comer-
cialización adecuados contando coas caracte-
rísticas de cada produto.
Xeración de novas iniciativas emprendedoras.
Fortalecemento do sector con a promoción e
a difusión a través dos medios de comunica-
ción.
Establecemento dunha estrutura permanente
de cooperación transfronteiriza para a promo-
ción do sector das antigüidades e a restaura-
ción.

Ponto de encontro para troca de experiências.
Reflexão e troca de ideias que contribuam
para a potenciação do setor entre profissio-
nais e futuros empreendedores.
Introdução doutros setores no projeto, como
o mobiliário, a decoração e o colecionismo.
Criação de canais de comercialização adequa-
dos e de marketing, tendo em conta as carac-
terísticas específicas de cada produto.
Criação de novas iniciativas empreendedoras.
Fortalecimento do setor através da promoção
e divulgação dos meios de comunicação.
Estabelecimento de uma estrutura perma-
nente de cooperação transfronteiriça para a
promoção da indústria de antiguidades e res-
tauro.

Por en valor os antigos oficios.
Colaborar na formación continuada dos
profesionais do sector.
Punto de encontro para o sector para co-
ñecerse e intercambiar opinións e expe-
riencias. 
Favorecer a sustentabilidade de empresas
da Eurorrexión.
Fomentar a creación de novas iniciativas
emprendedoras.

Poner en valor los antiguos oficios
Colaborar en la formación continuada de los profesionales.
Punto de encuentro del sector para conocerse e intercam-
biar opiniones y experiencias.
Favorecer la sostenibilidad de empresas de la Eurorrexión.
Fomentar la creación de nuevas iniciativas emprendedoras.

Que sirva de punto de encuentro para inter-
cambiar experiencia que contribuyan a poten-
ciar el sector entre profesionales y
emprendedores.
Introducir a otros sectores en el proyecto,
como el mueble, el interiorismo y el coleccio-
nismo.
Creación de canales de mercadotécnia y co-
mercialización contando con las características
de cada producto.
Creación de nuevas iniciativas emprendedo-
ras.
Fortalecimiento del sector con la promoción y
difusión a través de los medios de comunica-
ción.
Establecimiento de una estructura perma-
nente de cooperación transfronteriza para la
promoción del sector de las antigüedades y de
la restauración.

JORNADASXOrnadasSEMINaRIOS

ENCUENTROS PROFESIONALESENCONTROS PROFESIONAISREUNIõES

FRAMTRIPS Y VIAJES DE FAMILIARIZACIoNFRAMTRIPS E VIAXES DE FAMILIARI-

ZACIoNFAMTRIPS E VIAGENS DE FAMILIARIZAcaOVISITAS A ANTICUARIOS

Y EMPRENDEDOREsVISITAS A ANTICUARIOS E EMPRENDEDORESVISITASA  ANTIQUaRIOS E EMPREENDEDORES
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Serviu para crear unha estrutura permanente de
cooperación transfronteiriza para a promoción dos cen-

tros e dar a coñecer o proxecto en conxunto.
Serviu para criar uma estrutura permanente de cooperação trans-

fronteiriça para a promoção dos centros e dar a conhecer o projeto em
conjunto.
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Desde el Centro de Referencia de Antigüedades y
Restauración C.R.A.R todas las actividadesrealizadas por

el mismo fueron promocionadas y difundidas en los diferen-
tes medios de comunicación, prensa, medios digitales, radio, tv,

etc ….. elementos indispensables para hacer llegar la información a
diferentes lugares y así atraer a un gran numero de visitantes.

Desde o Centro de Referencia de Antigüidades e Restauración C.R.A.R todas
as actividades realizadas polo mesmo foron promocionadas e difundidas nos
diferentes medios de comunicación, prensa, medios dixitáis, radio, tv, etc ..
ferramentas indispensables para facer chegar a información a diferentes lu-
gares e así atraer a un gran numero de visitantes.

Desde o Centro de Referência de Antiguidades e Restauração C.R.A.R
as atividades realizadas pelo mesmo foram promovidas e divulga-

das nos diferentes meios de comunicação, imprensa, meios di-
gitais, rádio, tv, etc,  elementos indispensáveis para fazer

chegar a informação a diferentes lugares e assim
atrair um grande número de visitantes.
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cONTACTO

Centro de Referencia de Antigüedades y Restauración,
C.R.A.R.

Centro de Referencia de Antigüidades e Restauración,
C.R.A.R.

Centro de Referência de Antiguidades e Restauração,
C.R.A.R.

Avda. da Mercé, 8
27600 Sarria (Lugo)
(+34) 982 530 668

crar@sarria.es
crar@eixointerior.com

www.eixointerior.es



Deputación
de Ourense

es
La Diputación de Ourense participo de ma-
nera activa en el proyecto EIXO INTERIOR,
realizando un inventario de productos tradi-
cionales con sello de excelencia de Galicia y
Norte de Portugal. 

Al finalizar dicho inventario, se procedió a la
realización de una publicación dedicada a la
¨Gastronomia y Artesanía de Galicia y Norte
de Portugal¨ (en castellano y portugués) en
papel y en formato de libro electrónico
(ebook). Así mismo, se realizaron acciones
de promoción del proyecto y de los diferen-
tes centros, destacando sobre manera la pre-
sencia del Proyecto Eixo Interior, con stand
propio, en el Salón Gallego de Gastronomía
y Turismo Xantar 2012-2013.

Así mismo, se realizaron numerosas acciones
de promoción de los tres centros relaciona-
das con la adquisición de material promocio-
nal para los centros, anuncios publicitarios
de las actividades, etc.

gal
A Deputación de Ourense participo de ma-
neira activa no proxecto EIXO INTERIOR, re-
alizando un inventario de produtos
tradicionais con selo de excelencia de Galicia
e Norte de Portugal. 

Ao finalizar o devandito inventario, proce-
deuse á realización dunha publicación dedi-
cada á “Gastronomia e Artesanía de Galicia
e Norte de Portugal” (En castelán e portu-
gués) en papel e tamén en formato de libro
electrónico (ebook). Así mesmo, realizáronse
accións de promoción do proxecto e dos di-
ferentes centros, destacando sobre maneira
a presenza do Proxecto Eixo Interior con ca-
seta propia no Salón Galego de Gastronomía
e Turismo Xantar 2012-2013.

Así mesmo, realizáronse numerosas accións
de promoción dos tres centros relacionadas
coa adquisición de material promocional
para os centros, anuncios publicitarios das
actividades, etc.

pt
A Diputación de Ourense participou ativa-
mente no projeto EIXO INTERIOR, realizando
um inventário e produtos tradicionais com
selo de excelência da Galiza e Norte de Por-
tugal.

Ao terminar o referido inventário, procedeu-
se à realização de uma publicação dedicada
à ¨Gastronomia e artesanato da Galiza e
Norte de Portugal¨ (em Castelhano e Portu-
guês) em papel e em formato de livro eletró-
nico (e-book). Também, se realizaram ações
de divulgação do projeto e dos diferentes
centros, destacando sobre maneira a pre-
sença do Projeto Eixo Interior com stand pró-
prio no Salão Galego de Gastronomia e
Turismo Xantar 2012-2013.

Para além disso, realizaram-se numerosas
ações de divulgação dos três centros relacio-
nadas com a aquisição de material promo-
cional para os três centros, anúncios
publicitários das atividades dos centros, etc.



Actividades 2012:
• Participación en el Salón Gallego de Gastronomía y Turismo, Xantar 2012 (Ourense),
con un stand propio.
• se realizaron acciones publicitarias, para divulgar el centro en diarios locales, revistas,
televisión, etc.

Actividades 2013:
• Participación en la feria gastronómica Xantar 2013 (6-10 marzo de 2013), con stand pro-
pio.
• Presentación oficial de la guía de productos de excelencia en distintos formatos.
• Video promocional del CPT. 
• Difusión on-line y en redes sociales.

ES

Actividades 2012:
• Participación no Salón Galego de Gastronomía e Turismo, Xantar 2012 (Ourense), cunha
caseta propia.
• Realizáronse accións publicitarias, para divulgar o centro en diarios locais, revistas, televi-
sión, etc.

Actividades 2013:
• Participación na feira gastronómica Xantar 2013 (6-10 marzo de 2013), con caseta propia.
• Presentación oficial da guía de produtos de excelencia en distintos formatos.
• Vídeo promocional do CPT. 
• Difusión on-line e nas redes sociais.

Atividades 2012:
• Participação no Salão Galego de Gastronomia e Turismo, Xantar 2012 (Ourense), com um
stand próprio.
• Também, se realizaram ações publicitarias, para divulgar o centro em diários locais, revis-
tas, televisão, etc.

Atividades 2013:
• Participação na feira feria gastronómica Xantar 2013 (6-10 março de 2013), com stand pró-
prio. Apresentação oficial do guia de produtos de excelência em distintos formatos.
• Vídeo promocional do CPT.
• Divulgação on-line e em redes sociais.

GAL

PT

Centro de Promoción 
de Produtos Tradicionais

(CPPT)
O Barco de Valdeorras

Centro de Promoção 
de Mercados Tradicionais

(CPMT)
Barcelos

Centro de Referencia de
Antigüedades y Restauración

(CRAR)
Sarria



ES
XANTAR

La presencia de la Diputación de
Ourense en Xantar a través del proyecto

europeo Eixo Interior responde a la necesidad
de difundir hacia el gran público las potencialida-

des de  los porductos que, sin obviar las normatias
más exigentes, elabora productos que aúnan la tradi-
ción milenaria con los procesos y las garantías que
se exigen a cualquier producto. Así, desde pro-
ductos de las rica y potente tradición gastro-
nómica de la eurorregión Galicia- Norte de

Portual, hasta la artesanía que bebe de
las fuentes de la antigüedad, tienen

su espacio en esta feria de refe-
rencia.

GAL
XANTAR

A presenza da Deputación de Ou-
rense en Xantar a través do proxecto eu-

ropeo Eixo Interior responde á necesidade de
difundir cara ao gran público as potencialidades dos

productos que, sen obviar as normativas máis
esixentes, elabora produtos que aúnan a

tradición milenaria cos procesos e as
garantías que se esixen a calquera

produto. Así, desde produtos da
rica e potente tradición gastro-
nómica da eurorrexión Galicia-
Norte de Portugal, até a arte-
sanía que bebe das fontes
da antigüidade, teñen o
seu espazo nesta feira
de referencia

PT
XANTAR

A presença da Diputación de Ou-
rense no Xantar através do projeto eu-

ropeu Eixo Interior responde à necessidade
de divulgar para o grande público as potencia-

lidades dos produtos que, sem esquecer as nor-
mativas mais exigentes, elaboram produtos que
combinam a tradição milenar com os processos e
as garantias exigíveis a qualquer produto.
Assim, desde produtos da rica e potente tradição
gastronómica da eurorregião Galiza-Norte de

Portugal, até ao artesanato embebido das
fontes da antiguidade, têm o seu es-

paço nesta feira de referência.



Poner en valor los antiguos oficios
Colaborar en la formación continuada de los profesionales.
Punto de encuentro del sector para conocerse e intercambiar
opiniones y experiencias.
Favorecer la sostenibilidad de empresas de la Eurorrexión.
Fomentar la creación de nuevas iniciativas emprendedoras.

H a
s e r v i d o

para crear una
estructura permanente

de cooperación transfronteriza
para la promoción de los centros y dar

a conocer el proyecto en conjunto.

- Que sirva de punto de encontro para inter-
cambiar experiencias que contribuyan a po-
tenciar o sector entre profesionais e
emprendedores.
- Introducir a outros sectores no proxecto,
como o moble, o interiorismo e o coleccio-
nismo.
- Creación de canles de mercadotecnia e co-
mercialización adecuados contando coas ca-
racterísticas de cada produto.
- Xeración de novas iniciativas emprendedo-
ras.
- Fortalecemento do sector con a promoción
a través dos medios de comunicación.
- Establecemento dunha estrutura perma-
nente de cooperación transfronteiriza para a
promoción dos distintos sectores.

- Ponto de encontro para troca de experiências.
Reflexão e troca de ideias que contribuam para
a potenciação do setor entre profissionais e fu-
turos empreendedores.
- Introdução doutros setores no projeto, como
o mobiliário, a decoração e o colecionismo.
- Criação de canais de comercialização adequa-
dos e de marketing, tendo em conta as carac-
terísticas específicas de cada produto.
- Criação de novas iniciativas empreendedoras.
Fortalecimento do setor através da promoção
e divulgação dos meios de comunicação.
- Estabelecimento de uma estrutura perma-
nente de cooperação transfronteiriça para a
promoção das diversas indústrias.

Poñer en valor os antigos oficios.
Colaborar na formación continuada dos
profesionais do sector.
Punto de encontro para o sector para co-
ñecerse e intercambiar opinións e expe-
riencias. 
Favorecer a sustentabilidade de empresas
da Eurorrexión.
Fomentar a creación de novas iniciativas
emprendedoras.

PUNTO DE ENCUENTRO PONTO DE ENCONTRO PONTO DE ENCON-

TRO TALLERES TALLERES AULAS COOPERACIÓN CON LOS SOCIOS

COPERACIÓN CON OS SOCIOS COOPERAÇÃO COM OS SOCIOS

PT

GAL

ES

Serviu para crear unha estrutura permanente de
cooperación transfronteiriza para a promoción dos cen-

tros e dar a coñecer o proxecto en conxunto.

Serviu para criar uma estrutura permanente de cooperação trans-
fronteiriça para a promoção dos centros e dar a conhecer o projeto em

con–junto.
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- Que sirva de punto de encuentro para in-
tercambiar experiencia que contribuyan a
potenciar el sector entre profesionales y
emprendedores.
- Introducir a otros sectores en el proyecto,
como el mueble, el interiorismo y el colec-
cionismo.
- Creación de canales de mercadotécnia y
comercialización contando con las caracte-
rísticas de cada producto.
- Creación de nuevas iniciativas emprende-
doras.
- Fortalecimiento del sector con la promo-
ción y difusión a través de los medios de
comunicación.
- Establecimiento de una estructura per-
manente de cooperación transfronteriza
para la promoción dde los distintos secto-
res.

TALLEREStalleresaulas
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Acrescentar valor aos antigos ofícios
Colaborar na formação contínua dos profissionais.
Ponto de encontro do sector para se conhecer e trocar opi-
niões e experiências.
Favorecer a sustentabilidade de empresas da Eurorregião.
Fomentar a criação de novas iniciativas empreendedoras.





     

   

Gran Vigo Comarcas Morrazo Pontevedra Deza-Tabeirós-Montes Arousa Ourense

Tweet 4

Faro de Vigo » Ourense

Presentan una guía de gastronomía y artesanía
de Galicia y norte de Portugal
La publicación se entregará de forma gratuita a los visitantes de Xantar

01.03.2013 | 07:41

X.M.C. - OURENSE El vicepresidente de la
Diputación, Rosendo Fernández, y la concejala de
Turismo de O Barco, Irene Dacal, presentaron la
Guía de Gastronomía y Artesanía de Galicia y
norte de Portugal, mediante la que pretenden
promocionar los productos amparados bajo las
denominaciones de origen dentro de esta
eurociudad.

La publicación está englobada dentro de un
proyecto denominado Eixo Interior, que cuenta
con un 65% de fondos Feder para la promoción
económica de tres centros de excelencia. Sarria
acoge un centro orientado a las antigüedades, O Barco tendrá un centro de productos agroalimentarios y
de artesanía y Barcelos otro dedicado a las ferias tradicionales. Todos los productos que aparecen en la
guía están amparados en alguna denominación de origen o cuentan con sellos de calidad homologados
dentro de la Unión Europea, como Galicia Calidade. La guía de gastronomía y artesanía se repartirá de
forma gratuita en Xantar.
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Javier Rodríguez Nóvoa, Rosendo Fernández, Francisco Gil e
Irene Dacal. // Jesús Regal
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Desde la Dipitación Provincial de Ourense,
todas las actividades realizadas se divulgaron en

los diferentes medios de comunicación, prensa, me-
dios digitales, radio, tv, etc.

Desde a Deputación de Ourense, todas as actividades reali-
zadas  foron promocionadas e difundidas nos diferentes me-
dios de comunicación, prensa, medios dixitáis, radio, tv, etc. 

Desde a Diputación Provincial de Ourense, todas as ati-
vidades realizadas foram divulgadas nos diferentes

meios de comunicação, imprensa, meios digitais,
rádio, tv, Etc.
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cONTACTO

Diputación Provincial de Ourense
Deputación Provincial de Ourense

Rúa Progreso, 32;  32003 Ourense
(+34) 988 385 100 

http://planificacion.depourense.es/eixointerior/



Eixo Atlántico do Noroeste Peninsular
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ESTUDIOS ESTUDOSESTUDOS

Infraestructuras para a competitividade. Edi-
ção em Português. O presente relatório apre-
senta os resultados da primeira fase do
estudo oportunamente lançado pelo Eixo
Atlântico no âmbito do seu serviço de estu-
dos, centrado no tema das infraestruturas
para a competitividade (IPC)

Agenda Estratégica dos Territórios da
Fronteira Interior/Transmontana. El ser-
vicio de estudios y publicaciones del Eixo
Atlántico promueve la elaboración de
una agenda estratégica que propicie más
información y conocimiento del territo-
rio eurorregional.

Ultimo km en las ciudades del Eixo Atlán-
tico. estras ciudades se enfrentan hoy a un
doble desafío. Por un lado, salir de la crisis.
Por otro encontrar las mejores soluciones
para que el desarrollo y la competitividad
sean sostenibles y no se vuelvan a repetir
los errores del pasado.

Guía Turística 2014. Guía Turística
de las ciudades del Eixo Atlántico
ordenadas de forma trasversal, es
decir, temática con información de
los caminos de Santiago, el tu-
rismo de ocio y aventura, el patri-
monial, etnográfico, enoturismo,
el turismo de playa y nautico y el
turismo termal.

Guía Etno-gastronómica del Eixo
Atlántico. Con más de 1.300 kiló-
metros de costa, su territorio se
asoma al océano con más de 700
playas, muchas de ellas desiertas,
y un litoral tan variado cómo
atractivo.

Estudo de atualizaçõ do plano de infraes-
truturas. El abordaje al eje central del pre-
sente estudio tiene en cuenta no solo el
plan original de infraestructuras definido
para el Eixo Atlántico, sino también la pri-
mera actualización concretada en febrero
de 2007.



II Capital da Cultura. Viana do Castelo, 2012

III Capital da Cultura. Ourense, 2014

X Bienal de Pintura. Barcelos, 2011

ACTIVIDADESACTIVIDADESATIVIDADES

Expocidades. Lugo, octubre de 2013



ACTIVIDADESACTIVIDADESATIVIDADES

II Mostra Musical.  Vilagarcía de Arousa,
mayo  2010

• Previas – Vila Real e Mirandela

IX Xogos do Eixo Atlántico. Matosinhos, julio 2011

X Xogos do Eixo Atlántico. Guimarães, julio 2013

III Mostra Musical. Vilagarcía de Arousa,
mayo 2012



I Torneo HóckeI sobre patíns. A  Coruña, 2012

II Torneo HóckeI sobre patíns.
A Coruña 2013

I Seminario Intercambio de Expe-
riencias

en el ámbito del Deporte. Guimarães, 2011

II Seminario Intercambio de Experiencias 
en el ámbito del Deporte. Ourense, 2012

IX Bienal de Pintura. Carballo,  2011

ACTIVIDADESACTIVIDADESATIVIDADES



Seminarios y forosseminarios e forosseminarios e forums

I Foro Pensar a Cidade do SXXI
Viana do Castelo, 23 de marzo de 2012

III Foro Pensar a Cidade do SXXI 
A Coruña, 23 e 24 de outubro de 2014

II Foro Pensar a Cidade do SXXI 
A Coruña, 19 e 20 de setembro de 2013
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